
Welcome!
We will get started shortly.

¡Bienvenides!
Comenzaremos en breve.
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June 18, 2025

18 de juniode 2025

Office of Environmental Justice



Interpretation
Interpretacion



Agenda
Orden del Dia

I. Welcome
II. Office of Environmental Justice 

Community Outreach Updates
III. Incentive Funding Update
IV. SANDAG Regional Plan and 

CERP
V. Closing Remarks
VI. Adjourn

I. Bienvenida
II. Actualizaciones de alcance comunitario 

de la Oficina de Justicia Ambiental
III. Actualización de la financiación de 

incentivos
IV. Plan Regional SANDAG y CERP
V. Comentarios Finales 
VI. Cierre



GENERAL UPDATES
ACTUALIZACIONES GENERALES



General Updates
Actualizaciones Generales

• AB 617 Funding Update 

• We want your feedback on possible 
education topics at future CSC Meetings. 
Please scan the below or click the link in 
the chat to share your preferences.

• ENGLISH

• Actualización de fondos AB 617

• Queremos sus comentarios sobre posibles temas 
educativos en futuras reuniones de CSC. Escanee el 
siguiente o haga clic en el enlace del chat para 
compartir sus preferencias. 

• SPANISH 



General Updates
Actualizaciones Generales

CARB Updates 

• The recent actions regarding three of 
California’s Clean Air Act waiver actions taken 
under the guise of the Congressional Review 
Act were illegal. As Governor Newsom and 
CARB Chair Liane Randolph said, California 
will defend its rights to protect public health. 
To address the need for immediate guidance, 
CARB issued this advisory to auto 
manufacturers: Manufacturers Advisory 
Correspondence (MAC) ECCD-2025-03.

Actualizaciones de CARB

• Las recientes acciones con respecto a tres de las 
acciones de exención de la Ley de Aire Limpio de 
California tomadas bajo el disfraz de la Ley de 
Revisión del Congreso fueron ilegales. Como dijeron 
el gobernador Newsom y la presidenta de CARB, 
Liane Randolph, California defenderá sus derechos 
para proteger la salud pública. Para abordar la 
necesidad de orientación inmediata, CARB emitió 
esta advertencia a los fabricantes de automóviles: 
Correspondencia Consultiva de Fabricantes (MAC) 
ECCD-2025-03.

https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/classic/msprog/nvepb/macs/_MACs/mac202503/MAC%20ECCD-2025-03_SSC%20Signed%205.23.25_ADA.pdf
https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/classic/msprog/nvepb/macs/_MACs/mac202503/MAC%20ECCD-2025-03_SSC%20Signed%205.23.25_ADA.pdf
https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/classic/msprog/nvepb/macs/_MACs/mac202503/MAC%20ECCD-2025-03_SSC%20Signed%205.23.25_ADA.pdf
https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/classic/msprog/nvepb/macs/_MACs/mac202503/MAC%20ECCD-2025-03_SSC%20Signed%205.23.25_ADA.pdf


General Updates
Actualizaciones Generales

Are there any other community updates 
you’d like to share? 

¿Hay alguna otra actualización de la 
comunidad que te gustaría compartir?



OFFICE OF ENVIRONMENTAL JUSTICE COMMUNITY 
OUTREACH UPDATES
ACTUALIZACIONES DE ALCANCE COMUNITARIO DE LA 
OFICINA DE JUSTICIA AMBIENTAL

Lauren Perez, SDAPCD



Office of Environmental Justice Community Outreach Updates
Actualizaciones de alcance comunitario de la oficina de justicia 
ambiental

Know of an event we should be at? Let us know |
¿Conoces algún evento en el que deberíamos estar? Háganoslo saber: Lauren.Perez@sdapcd.org

Coming up in July, we will be going door to door sharing the AIRE air purifier 
program. View the schedule and sign up to join us | En julio, iremos de puerta en 
puerta compartiendo el programa de purificadores de AIRE. Ver el horario y 
registrarse para unirse a nosotros,
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1KtPkd82uxMP8AhuaWBxLuxxnSnYg9kTF-
deIwxAWoYk/edit?usp=sharing

AIRE flyering in San Ysidro and tabling at Community Conversation at Berry 
Elementary | Alcance comunitario de AIRE en San Ysidro y presentación en 
Conversación Comunitaria en la Escuela Primaria Berry

IBCSC Member Olga Espinoza spoke with San Ysidro Board of Education 
about the Purifiers for Schools program | Olga Espinoza, miembro de IBCSC, 
habló con la Junta de Educación de San Ysidro sobre el programa 
Purificadores para Escuelas

mailto:Lauren.Perez@sdapcd.or
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1KtPkd82uxMP8AhuaWBxLuxxnSnYg9kTF-deIwxAWoYk/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1KtPkd82uxMP8AhuaWBxLuxxnSnYg9kTF-deIwxAWoYk/edit?usp=sharing


INCENTIVE FUNDING UPDATES
ACTUALIZACIÓN DE LA FINANCIAMENTO DE 
INCENTIVOS
Kevin Bradley, Incentives, SDAPCD



San Diego County Air Pollution Control District

2025

Incentive Funding Update
Actualización de Financiamiento de Incentivos

Moyer and Community Air Protection Programs



Introduction 
Introducciones
• Participatory Budgeting refresher
• Project categories
• Priorities identified by CSC
• Applications received

• Next steps

• Actualización de Presupuestos 
Participativos 

• Categorías de proyectos
• Prioridades identificadas por CSC
• Solicitudes recibidas
• Próximos pasos



Participatory 
Budgeting

• Participatory Budgeting enables community 
members to get informed about available public 
resources, engage in prioritizing the needs of 
their locality collectively, propose projects, 
investments and services and allocate resources 
in a community-informed and transparent way. 

Presupuesto 
Participativo

• Un Presupuesto Participativo permite a miembros 
de la comunidad informarse sobre los recursos 
públicos disponibles, participar en la priorización 
de las necesidades locales de manera colectiva, 
proponer proyectos, inversiones y servicios y 
asignar fondos de manera transparente e 
informada por la comunidad.



Eligible Projects 
Proyectos Elegibles

On-road heavy-
duty vehicle 
replacement

Off-road vehicle 
repower or 

replacement

Zero-emission 
charging/fueling 

infrastructure

Urban greening 
and vegetative 

barriers

School and 
community 

center facilities

Other projects 
related to CERP 

goals

Remplazo de 
vehículo pesado 
para carretera

Remplazo o 
repotenciación 

de vehículo 
todoterreno

Infraestructura 
de carga Cero-

emisiones

Ecología urbana y 
barreras 

vegetativas

Instalaciones de 
centros 

comunitarios y 
escuelas

Otros proyectos 
relacionados con 
los objetivos del 

CERP



Eligible Priorities from CSC
Prioridades del CSC Elegibles

Zero-emission transportation 
and infrastructure

Sidewalk and bike path 
additions and improvements

School Flag Programs

Infraestructura y transporte 
de Cero-emisiones

Adiciones y mejoras de 
aceras y ciclovías

Programas Escolares 
de Banderas



Prioritized Funding to 
Communities
• Per funding guidelines:

• 50% of Moyer funds to disadvantaged 
communities

• 70% of CAPP incentive funds to 
disadvantaged communities

• Goal: 100% of CAPP funding to 
International Border, Portside, and SB-
535-identified disadvantaged communities

• Funding amount depends on several 
factors
• Funding source
• Project type
• Cost-effectiveness
• Available funds

Financiación priorizada a 
las comunidades
• Según las pautas de financiación:

• 50% de fondos Moyer a comunidades en 
desventaja

• 70% de fondos incentivos CAAP/AB-617 a 
comunidades en desventaja

• Objetivo: 100% de fondos CAPP/AB-617 a 
comunidades Portside, Fronteriza 
Internacional y comunidades identificadas 
en desventaja por SB-535

• Cantidades de fondos depende de varios 
factores
• Fuente de financiación
• Tipo de proyecto
• Eficacia en costo
• Fondos disponibles



Project Type |  Tipo de proyecto Number of Applications | 
Número de solicitudes

Total Funding Requested | 
Financiación total solicitada

Marine vessel repower
Repotencia de buques marinos

1 $232,711.30

Off-road equipment replacement
Sustitución de equipos todoterreno

43 $5,974,564.95

Off-road equipment repower
Repotenciación de equipos todoterreno

1 $396,493.00

On-road vehicle replacement
Sustitución de vehículos de carretera

79 $15,678,800.96

Infrastructure (charging stations)
Infraestructura (estaciones de carga)

21 $15,474,891.15

Facility Improvements (air filtration)
Mejoras en las instalaciones (filtración de aire)

10 $1,004,928.48

Total 165 $38,762,389.84

Funding Requested in Applications
Financiación solicitada en las solicitudes



Funding Requested in Applications

Total funding received from State for current round of 
applications: $27,331,842.45

Financiamiento total recibido del Estado para la ronda actual 
de solicitudes: $27,331,842.45



Next Steps
Próximos pasos
• Gather required documents from 

applicants
• Determine project eligibility and 

funding amounts
• Sort projects by location, funding 

source
• Draft and execute contracts with 

approved applicants
• Update the CSC

• Recopilar los documentos 
requeridos de los solicitantes

• Determinar la elegibilidad del 
proyecto y los montos de 
financiamiento

• Clasificar los proyectos por 
ubicación, fuente de 
financiamiento

• Redactar y ejecutar contratos 
con solicitantes aprobados

• Actualizar el CSC



Contact Information
Información del contacto

Kevin Bradley 
Supervising Air Resources Specialist
Especialista Supervisor de Recursos Aéreos
Kevin.Bradley@sdapcd.org

General Inbox/Correo-e General
CleanAirGrants@sdapcd.org

mailto:Kevin.Bradley@sdapcd.org
mailto:CleanAirGrants@sdapcd.org


SANDAG REGIONAL PLAN AND CERP 
PLAN REGIONAL SANDAG Y CERP

Zach Hernandez, CARB



Draft 2025 Regional Plan
Borrador del Plan Regional 2025

Zach Hernandez

AB 617 International Border Communities

Community Steering Committee

June 18, 2025



Overview
Resumen

|  24

What is SANDAG?

¿Qué es SANDAG?

What is a Regional Plan?

¿Qué es un Plan Regional?

How the 2025 Regional Plan was made
¿Cómo se desarrolló el Plan Regional 2025?

CERP and Regional Plan Relationship
Relación entre el CERP y el Plan Regional

Next Steps
Próximos pasos

Project and Program Highlights

Proyectos y programas destacados



PLAN
PLANEAR

BUILD
CONSTRIUR

PRESERVE
PRESERVAR

PROVIDE
BRINDAR

|  25

What is SANDAG and what do we do?
¿Qué es SANDAG y qué hacemos?



What Makes Our 
Region Unique
Lo Que Hace Nuestr
a Region Única

• Over 3.3 million people

• 18 cities and the
County of San Diego 

• 17 tribal governments

• U.S.–Mexico border

• Major military installations

|  26|  26

• Más que 3.3 millones de 

personas

• 18 ciudades, el condado de 

San Diego

• 17 gobiernos indígenos

• La frontera entre México 

y los EEUU

• Instalaciones grandes de 

la militar



Who is 
represented at 
SANDAG?
¿Quién está 
representado en 
SANDAG?

|  27



Who Teams up with Us
Quienes Trabajan en Equipo con Nosotros

|  28



• Blueprint for how the region will grow and develop 
over the next 20+ years

• Developed every 4 years

• Has to meet federal and state requirements

• Uses the latest data and planning assumptions

• Includes projects, policies, programs and a 
financial plan

• Plan maestro para el desarrollo regional y la evolución 
del sistema de transporte durante los próximos 20+ 
años

• Se desarrolla cada 4 años 

• Debe cumplir con los requisitos federales y estatales 

• Utiliza los datos y suposiciones de planeación más 
recientes 

• Incluye proyectos, políticas, programas y un plan 
financiero

|  29|  29

What is a Regional Plan?
¿Qué es un Plan Regional?



Plan Requirements
Requisitos del Plan

|  30

Equity 
Equidad

Air Quality 
Calidad del Aire

Climate
Clima

Housing 
Vivienda

Land Use 
Uso de Suelo

Vehicle Miles Traveled
Millas Recorridas por Vehículos
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Feedback on the Draft 2025 Regional Plan Network
Comentarios sobre el Borrador del Plan Regional 2025 

We gathered regional transportation needs through:

• More than 2,000 comments online

• More than 8,000 unique visits to website

• 8 community workshops

• 45 pop-up events by Community Based Organizations 

• 7 Board of Directors workshops

• 7 workshops with SANDAG Working Groups and Policy 
Advisory Committees

––

Hemos identificado las necesidades de transporte de la 
región a través de los siguientes medios: 

• Más de 2,000 comentarios en línea 

• Más de 8,000 visitas únicas la página web 

• 8 talleres comunitarios 

• 45 eventos organizados por organizaciones comunitarias

• 7 talleres de la Mesa Directiva 

• 7 talleres con los Grupos de Trabajo y Comités sobre Políticas 
de SANDAG



Feedback Themes
Temas de los Comentarios  

|  32

Microtransit needed to reach 

neighborhood destinations
Se necesita minibuses para llegar 

a destinos dentro del vecindario

Reduce traffic and improve 

roads
Reducir el tráfico y mejorar las 

calles

Transit needs to be faster 
and more frequent
El transporte público debe ser 

más rápido y frecuente

School connections
Conexiones escolares

Expand transit more places

Ampliar las rutas del transporte 

público

Problems connecting 
between different types of 
transportation
Dificultades de conexión entre 
distintos modos de transporte

Improve rural transportation
Mejorar los servicios de 

transporte rural

Biking and walking safety 

issues
Problemas de seguridad 

para ciclistas y peatones



Draft 2025 Regional 
Plan Transportation 
Network
Red de Transporte,  
Borrador del Plan Regional 
2025 
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• 35 new Rapid bus routes

• Upgrading service on existing 

transit routes

• More rural transit service

• 36 shuttle service areas

• Managed Lanes to improve 

traffic flow

• 35 nuevas rutas de autobús Rapid

• Mejoraremos el servicio en rutas 

de transporte público existentes 

• Mayor servicio de transporte 

público en zonas rurales 

• 36 zonas de servicio de transporte 

comunitario

• Carriles exprés para mejorar el 

flujo de tráfico



Draft 2025 
Regional Plan 
Transportation 
Network – Active 
Transportation

Borrador del Plan 
Regional 2025 Red 
de Transporte 
No-Motorizado
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Proposed Policies and Programs
Políticas y Programas Propuestos

Pricing Strategies
Estrategias de fijación de 

precios

Climate
Clima

Housing & Land Use
Vivienda y uso de suelo  

Transportation Tech
Tecnología de Transporte

Transportation Demand 

Management

Administración de la 

Demanda de Transporte

Vision Zero
Visión Cero

Digital Infrastructure
Infraestructura Digital

Habitat

 Hábitat
Fix it First
Reparación Primero

Health
Salud
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South County Project and Program Highlights
Sur del Condado: Proyectos y Programas Destacados

Now, in-process, or proposed 

Ahora, en proceso o propuesto

36
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Rapid and Express Bus Highlights
Puntos Destacados de los Autobuses Rápidos y Exprés 

12 new routes proposed in South County

For example:

• Rapid 688: San Ysidro to Sorrento Valley

• Rapid 625: Chula Vista to SDSU 

• Rapid 640: San Ysidro to Downtown 

• Future Express route to CBX from Iris Ave 

• Rapid 209 Chula Vista Bayfront to Millenia

–––

12 nuevas rutas propuestas en sur del condado

Por ejemplo: 

• Rapid 688: San Ysidro a Sorrento Valley 

• Rapid 625: Chula Vista a SDSU 

• Rapid 640: San Ysidro a Downtown 

• Futura ruta exprés a CBX desde Iris Ave 

• Rapid 209 Chula Vista Bayfront a Millenia
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• Projects to speed up the Blue Line Trolley and 

spread-out crowds 

• New Purple Line Trolley

• More frequent and expanded hours for bus and 

Trolley service

• Transit experience upgrades
— Ex. Bathrooms, shade, security

–––

• Proyectos para agilizar la Línea Azul (del Trolley) y evitar 

que los vagones se llenen tanto  

• Nueva Línea Morada (del Trolley) 

• Mayor frecuencia y más horas de servicio de autobuses y 

Trolley

• Mejoras en la experiencia del usuario
— Ejemplo: Baños, sombra, seguridad

Transit Improvements
Mejoras en el Transporte Público 
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Otay Mesa East Port of Entry
Puerto de Entrada de Otay Mesa al Este

• New border crossing for personal 
and commercial vehicles

• Shorter border wait times

• Real-time border 
crossing information

–––

• Nuevo cruce fronterizo para vehículos 
particulares y comerciales 

• Menos tiempo de espera en la frontera 

• Información actualizada sobre el cruce 
fronterizo
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• I-5 Freeway managed lanes 

• I-805 Freeway managed lanes

• SR 125 toll removal 

• Managed lanes on Highway 94 and 
Coronado bridge

–––

• Carriles exprés de la Autopista I-5 

• Carriles exprés de la Autopista I-805

• SR 125 remoción de peaje

• Carriles exprés en la Carretera 94 y el 
puente de Coronado

Highway Improvements
Mejoras de la Carretera 
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Five service areas proposed in South County
Cinco áreas de servicio propuestas en el sur del 
condado

• Open now / Abierto ahora

— FRANC: National City

— Chula Vista (Downtown)

• Future / Futuro 

— San Ysidro 

— Imperial Beach

— Central Chula Vista

Neighborhood Shuttles
Minibuses
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Bikeway Updates
Mejoras en las ciclovías 

Projects

• Border to Bayshore Bikeway: San Ysidro 
pedestrian border crossing to Imperial Beach

• South Bay to Southeastern Bikeway: Lincoln 
Park to Chula Vista Bayfront via National City

–––

Proyectos

• Ciclovía Border to Bayshore: cruce fronterizo peatonal 
de San Ysidro a Imperial Beach 

• Ciclovía South Bay to Southeastern: Lincoln Park a 
Chula Vista Bayfront a través de National City
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Regional Plan and CERP Overlap
Se superponen el Plan Regional y el CERP

2021 2022 2023 2024 2025
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CERP Strategies Relevant to Regional Plan
Estrategias del CERP relavantes para el Plan Regional

Passenger Vehicle Strategies:

1. Advocate for [. . .] reduction of emissions from passenger vehicles.

3. Improve transportation circulation in San Ysidro to reduce 
emissions from passenger vehicles.

4. Enhance pedestrian, bicyclist, and transit rider efficiency and 
experience crossing the border and reduce passenger vehicle 
crossings and emissions.

5. Improve transit services, operations, programs, and amenities [. . .] 
for people getting to and from the border.

Heavy Duty Vehicle Strategies:

3. Invest in and install infrastructure and technology that supports the 
operation of zero emission heavy-duty vehicles and [. . .] Otay 
Mesa Port of Entry to reduce wait times and reduce emissions from 
heavy-duty trucks.
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CERP Strategies Relevant to Regional Plan
Estrategias del CERP relavantes para el Plan Regional

Estrategias para Vehículos de Pasajeros:

1. Promover la [. . .] reducción de emisiones de los vehículos de 
pasajeros.

3. Mejorar la circulación del transporte en San Ysidro para reducir las 
emisiones de los vehículos de pasajeros.

4. Mejorar la eficiencia y la experiencia de peatones, ciclistas y 
usuarios del transporte público al cruzar la frontera, y reducir los 
cruces y las emisiones de los vehículos de pasajeros.

5. Mejorar los servicios, operaciones, programas y comodidades [. . .] 
de transporte público para las personas que pasan por la frontera.

Estrategias para Vehículos Pesados:

3. Invertir e instalar infraestructura y tecnología que apoyen la 
operación de vehículos pesados ​​de cero emisiones y [. . .] la garita 
Otay Mesa para reducir los tiempos de espera y las emisiones de 
los camiones pesados.
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Projects in Both Plans
Proyectos en ambos planes

• Purple Line

• Blue Line Improvements

• Rapid 640: San Ysidro to Santa Fe Depot

• Rapid 688: San Ysidro to UTC via 805

• Rapid 227: Otay Mesa East POE to Imperial Beach
via 905

• Rapid 638: Iris Trolley to Otay Mesa

• Circulator Route 193: Iris Transit Center to San 
Ysidro High School

• Circulator Route 661: Otay Mesa Loop

• Neighborhood Electric Vehicle Service Area: 
San Ysidro/ U.S.-Mexico Border

• Otay Mesa East POE

• San Ysidro Mobility Hub

• U.S.-Mexico Border Transit Connection



May 23 – July 18 

(55-day window)

2025 Draft Plan Public 

Comment Period

December

Final Plan presented to 

SANDAG Board

Fines del verano  

(plazo de 45 días)
Período de Comentarios 

Públicos sobre el Borrador 

del Informe de Impacto 

Ambiental 2025

How can you weigh in?
¿Cómo puede participar?
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23 de mayo – 18 de julio

(plazo de 55 días)

Período de Comentarios 

Públicos sobre el Borrador del 

Plan 2025 

Late Summer 

(45-day window)

2025 Draft Plan Environmental 

Impact Report Public 

Comment Period

diciembre

Plan Final presentado ante la 

Mesa Directiva de SANDAG 



Make a Comment 
on the 2025 Draft 
Regional Plan
by July 18

Haga Comentarios 
sobre el Borrador del 
Plan Regional 2025    
para el 18 de julio
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1. Comment today on a tablet or paper survey

2. Visit SANDAG.org/2025regionalplan and leave a 
comment in our online form

3. Email regionalplan@sandag.org

4. Call 619.515.1169 and leave a message

1. Comente hoy en una encuesta en tableta o en papel

2. Visita SANDAG.org/2025regionalplan y a dejar sus 
comentarios en nuestro formulario web 

3. Correo electrónico regionalplan@sandag.org

4. Llame al 619.515.1169 y deje un mensaje 
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Stay connected with us
Manténgase en contacto con nosotros

Send us an email | Mándenos un correo electrónico

regionalplan@sandag.org

Sign up for emails | Suscríbase para nuestros emails

SANDAG.org/RegionalPlanUpdates

Follow us on social media | Síganos en las redes sociales

@SANDAGregion @SANDAG 



• Register for July 16 meeting. 
The IBCSC July meeting is now 
VIRTUAL. 

• Look out for our weekly digest 
email with community updates 
and reminders. 

• Regístrese para la reunión del 
16 de julio. Esta reunión sera 
virtual.

• Esté atento a nuestro correo 
electrónico de resumen 
semanal con actualizaciones y 
recordatorios de la comunidad.

Next Steps and Reminders 
Próximos pasos y recordatorios



Thank you!
¡Gracias!
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